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Yleiset määräykset:
Yleistä
Alue on kulttuurihistoriallisesti ja rakennustaiteellisesti arvokas miljöökokonaisuus. Arvokkaat rakennukset ja
rakenteet sekä ympäristön kulttuurihistoriallinen arvo ja yhtenäisyys säilytetään. Ympäristön ja piha-alueiden
rakentamisessa ja hoidossa on noudatettava erillisen ympäristösuunnitelman periaatteita.

Rakennussuojelu
Maankäyttö- ja rakennuslain 57 §:n nojalla määrätään, että suojeltavaksi merkittyä rakennusta (sr-1 tai sr-2) ei saa
purkaa eikä siinä saa suorittaa sellaisia muutos- ja lisärakennustöitä, jotka turmelevat rakennusten
kulttuurihistoriallista tai rakennustaiteellista arvoa tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aiemmin suoritettu tällaisia
toimenpiteitä, on rakennus pyrittävä korjaamaan rakennuksen tyyliin hyvin soveltuvalla tavalla.
Rakennusvalvontaviranomaisen on ennen rakennuksen korjausta tai muuttamista, julkisivun muuttamista tai muuta
maankäyttö- ja rakennusasetuksen 62 §:ssä tarkoitettua toimenpidettä koskevan hakemuksen ratkaisemista
varattava museoviranomaiselle tilaisuus lausunnon antamiseen. Julkisivut tulee säilyttää alkuperäisen värisinä.

Ulkoalueiden suojelu
Suojeltavilla alueen osilla (s-1 ja s-3): Alueella sijaitsevia ulkoportaita, puurivejä, pensasaitoja,
kasvillisuussommitelmia, maisemallisesti arvokkaita puita tai polustoa ei saa muuttaa, purkaa tai hävittää niin, että
kohteen tai sen ympäristön rakennustaiteellinen tai kulttuurihistoriallinen arvo vähenee.

Uudisrakentaminen
Uudisrakennusten sopeutumiseen alueen kulttuurihistoriallisesti ja rakennustaiteellisesti arvokkaaseen
taajamakuvaan on kiinnitettävä erityistä huomiota.
Rakennusvalvontaviranomaisen on ennen rakennuslupahakemuksen ratkaisemista varattava museoviranomaiselle
tilaisuus lausunnon antamiseen.
Rakennusten julkisivut on rakennettava siten, että ne ovat sopusoinnussa ympäristön kulttuurihistoriallisten
rakennusten kanssa julkisivun rakennusaineen, mittasuhteiden, pintojen ja värityksen suhteen.
Rakennusten kattojen tulee olla sopusoinnussa ympäristön kulttuurihistoriallisten rakennusten kattojen muotojen,
värityksen ja materiaalin suhteen.
Uudisrakennusten ulkoseinien tulee olla paikalla rakennettuja ja pääosin rapattuja. Aitaamiseen on haettava
toimenpidelupa rakennusvalvontaviranomaiselta.

Korttelialueille kutakin tonttia kohden saa sijoittaa yhden enintään 30 k-m2 suuruisen kiinteistön huollon ja hoidon
kannalta tarpeellisen talousrakennuksen.

Autotallien, talous- ja teknisten rakennusten julkisivujen tulee olla rapattuja tai peittomaalattua lautaa. Kattojen
tulee olla maalattua konesaumattua peltiä.

Autopaikat
Autopaikkoja on rakennettava korttelialueille tai LPA-alueille vähintään seuraavasti:

1. AK/s ja Y/AK -korttelialueet:
Pienkerrostaloissa (alle III krs.) 2 ap/asunto sekä vieraspaikkoja 1 ap/10 asuntoa.
Kerrostaloissa (vähintään III krs.) 1,5 ap/asunto sekä vieraspaikkoja 1 ap/5 asuntoa.
Toimi-, palvelu- ja liiketiloille vähintään 1 ap/50 k-m2.

2. AKY/s korttelialue:
1 ap/100 k-m2

3. KTY-korttelialueet:
Liike- ja toimistotiloille vähintään 1 ap/50 k-m2.
Teollisuus- ja varastotiloille vähintään 1 ap/2 työntekijää, kuitenkin vähintään 1 ap/100 k-m2.

4. ET/s-alue:
Vähintään 1 ap/ työntekijä, ulkopuolisessa käytössä olevan toimi- tai palvelutilan osalta vähintään 1 ap/30 k-m2.

Autopaikkoja ei saa sijoittaa 8 m lähemmäksi asuinhuoneen pääikkunaa tästä kohtisuoraan mitattuna ellei asunnon
lattiataso ole vähintään 1 m autopaikkojen tasoa ylempänä.
Autopaikat on jäsenneltävä puu- ja/tai pensasistutuksin enintään 10 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Radonsuojelu
Sisäilman radonin torjunta tulee huomioida uudisrakentamisessa ja vanhoja rakennuksia peruskorjattaessa.

Allmänna bestämmelser:
Allmänt
Området är en kulturhistoriskt och arkitektoniskt värdefull miljöhelhet. De värdefulla  byggnaderna och
konstruktionerna samt miljöns kulturhistoriska värde och helhet skall bevaras. Miljön och gårdsområdena skall
anläggas och skötas enligt principerna i den separata miljöplanen.

Skydd av byggnader
Med stöd av markanvändnings- och bygglagen 57 § bestäms det att en skyddat byggnad inte får rivas och att
sådana ändrings- och tillbyggnadsarbeten som förstör byggnadens kulturhistoriska eller arkitektoniska värde eller
stil inte får utföras. Ifall dylika åtgärder tidigare har vidtagits i byggnaden skall man sträva till att reparera den väl
anpassat till byggnadsstilen. Innan ansökan om tillstånd för reparation eller ändring av byggnaden, ändring av
fasaden eller för vidtagande av andra åtgärder som avses i markanvändnings- och byggförordningen
62 § avgörs skall byggnadstillsynsmyndigheten bereda museimyndigheten möjlighet att ge utlåtande. Fasadernas
ursprungliga färg skall bevaras.

Skydd av uteområden
Inom områden, som skall skyddas (s-1 och s-3): Utetrapporna, trädraderna, häckarna, vegetationskompositionerna,
de landskapsmässigt värdefulla träden och stigarna som finns i delområdet får inte ändras, rivas eller förstöras så
att objektets eller dess närliggande områdens arkitektoniska eller kulturhistoriska värde minskar.

Ny byggnation
Särskild uppmärksamhet skall fästas vid att anpassa nybyggnationen till områdets kulturhistoriskt och
arkitektoniskt värdefulla tätortsbild.
Innan bygglov beviljas skall byggnadstillsynsmyndigheten bereda museimyndigheten möjlighet att ge utlåtande.
Byggnadernas fasader skall byggas så att de harmonierar med de kulturhistoriska byggnaderna i omgivningen då
det gäller fasadmaterial, skala, ytor och färg.
Byggnadernas tak skall harmoniera med takformen, färgen och materialet på de kulturhistoriska byggnaderna i
omgivningen.
Ytterväggarna på nybyggnaderna skall byggas på platsen och huvudsakligen vara rappade. För inhägnad skall sökas
åtgärdstillstånd hos byggnadstillsynsmyndigheten.
På kvartersområdena får man för varje tomt placera en högst 30 m2vy stor ekonomibyggnad, som är nödvändig
för servicen och skötseln av fastigheten.
Fasaderna på bilgarage, ekonomibyggnader och tekniska byggnader skall vara rappade eller av täckmålade brädor.
Taken skall vara av maskinfogad och målad plåt.

Bilplatserna
Bilplatser skall byggas inom kvartersområden eller på LPA-områden minst enligt följande:

1. AK/s- och Y/AK -kvartersområden:
Vid små flervåningshus (under III vån.) 2 bp/bostad samt gästplatser 1 bp/10 bostäder.
Vid flervåningshus (minst III vån.) 1,5 bp/bostad samt gästplatser 1 bp/5 bostäder.
För verksamhets-, service- och affärsutrymmen minst 1 bp/50 m2vy.

2. AKY/s - kvartersområdet:
1 bp/100 m2vy

3. KTY- kvartersområden:
För affärs- och kontorslokaler minst 1 bp/50 m2vy.
För industri- och lagerlokaler minst 1 bp/2 arbetstagare, dock minst 1 bp/100 m2vy.

4. ET/s-området:
Minst 1 bp/ arbetstagare, för verksamhets- och servicelokaler som används av utomstående minst 1 bp/30m2vy.

Bilplatserna får inte placeras närmare än 8 m vinkelrätt mätt från bostadens paradfönster, ifall bostadens golvnivå
inte ligger minst 1 m ovanför bilplatsernas nivå.

Bilplatserna skall delas in med träd- och/eller buskplanteringar i delar omfattande högst 10 bilplatser.

Radonskydd
Bekämpning av radon i inomhusluft skall beaktas vid nybyggnad och när gamla byggnader renoveras.

Sipoon kunta, Nikkilän kylä
Sibbo kommun, Nickby by

Itäisen Jokipuiston asemakaavan I muutos
Ändring av detaljplan I för Östanåparken

Mittakaava/skala 1:1 000

Asemakaavan muutos koskee voimassaolevan asemakaavan:
-Kortteleita: kortteli 5001, korttelin 5004 osaa, korttelin 5006 osaa sekä kortteleita 5007, 5009, 5010, 5011 ja
5013
-Katu- ja liikennealueita: Hopeapajukuja, Signenpolku, Arkkitehti Kranckin aukio, Oscarinpolku, Puutarhurintie (osa),
Puutarhurinkuja (osa), Pilvilinnantie (osa), Gunnar Taucherin aukio (osa), yleinen pysäköintialue korttelin 5007
vieressä
-Virkistysalueita: Arkkitehti Kranckin puisto, Signe Waenerbergin puisto (osa), Enni Unkilan puisto, tenniskentän
puisto
-Muita alueita: kunnallisteknisten laitosten alue korttelin 5004 vieressä

Detaljplaneändringen gäller följande områden i nuvarande stadsplan:
-Kvarter: kvarter 5001, del av kvarter 5004, del av kvarter 5006 samt kvarteren 5007, 5009, 5010, 5011 och
5013
-Gatu- och trafiksområden: Silverpilallèn, Signesstigen, Arkitekt Krancks plats, Oscarsstigen, Trädgårdsmästarens
väg (del), Trädgårdmästarens gränd (del), Pilvilinnavägen (del), Gunnar Tauchers plats (del), allmänn
parkeringsområde invid kvarter 5007
-Rekreationsområden: Arkitekt Francks park, Signe Waenerbergs park (del), Enni Unkilas park, tennisplanets park
-Andra områden: området för samhällsteknisk försörjning vid kvarter 5004

Asemakaavan muutoksella muodostuu:
-Korttelit: kortteli 5001, 5007, 5009, 5010, 5011 ja 5013
-Katu- ja liikennealueet: Hopeapajukuja, Signenpolku, Oscarinpolku, Kaaripolku, Puutarhurintie (osa),
Puutarhurinkujan(osa), Pilvilinnantie (osa), Keittiökuja, Voimalankuja, yleinen pysäköintialue korttelin 5007 vieressä
-Virkistysalueet: Arkkitehti Kranckin puisto, Signe Waenerbergin puisto (osa), Tenniskenttä, Enni Unkilan puisto,
Gunnar Taucherin puisto (osa)
-Muita alueita: kunnallisteknisten laitosten alue korttelin 5004 vieressä.

Med detaljplaneändringen bildas:
-Kvarter: kvarter 5001, 5007, 5009, 5010, 5011 och 5013
-Gatu- och trafiksområden: Silverpilallén, Signesstigen, Oscarsstigen, Bågstigen, Trädgårdsmästarens väg (del),
Trädgårdmästarens gränd (del), Pilvilinnavägen (del), Köksgränden, Kraftverksgränden, allmänn parkeringsområde
invid kvarter 5007
-Rekreationsområden: Arkitekt Francks park, Signe Waenerbergs park (del), Tennisplan, Enni Unkilas park, Gunnar
Tauchers park (del),
-Andra områden: området för samhällsteknisk försörjning invid kvarter 5004

Tarkistettu muutosehdotus 15.8.2008    Reviderat förslag 15.8.2008

Sipoon kunta Sibbo kommun
Tekninen ja ympäristöosasto Avdelningen för teknik och miljö
Maankäyttöpäällikkö Markanvändningschef

Mikko Aho
arkkitehti SAFA, YKS-165, ARK-365

Yleiset määräykset:
Yleistä
Alue on kulttuurihistoriallisesti ja rakennustaiteellisesti arvokas miljöökokonaisuus. Arvokkaat rakennukset ja
rakenteet sekä ympäristön kulttuurihistoriallinen arvo ja yhtenäisyys säilytetään. Ympäristön ja piha-alueiden
rakentamisessa ja hoidossa on noudatettava erillisen ympäristösuunnitelman periaatteita.

Rakennussuojelu
Maankäyttö- ja rakennuslain 57 §:n nojalla määrätään, että suojeltavaksi merkittyä rakennusta (sr-1 tai sr-2) ei saa
purkaa eikä siinä saa suorittaa sellaisia muutos- ja lisärakennustöitä, jotka turmelevat rakennusten
kulttuurihistoriallista tai rakennustaiteellista arvoa tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aiemmin suoritettu tällaisia
toimenpiteitä, on rakennus pyrittävä korjaamaan rakennuksen tyyliin hyvin soveltuvalla tavalla.
Rakennusvalvontaviranomaisen on ennen rakennuksen korjausta tai muuttamista, julkisivun muuttamista tai muuta
maankäyttö- ja rakennusasetuksen 62 §:ssä tarkoitettua toimenpidettä koskevan hakemuksen ratkaisemista
varattava museoviranomaiselle tilaisuus lausunnon antamiseen. Julkisivut tulee säilyttää alkuperäisen värisinä.

Ulkoalueiden suojelu
Suojeltavilla alueen osilla (s-1 ja s-3): Alueella sijaitsevia ulkoportaita, puurivejä, pensasaitoja,
kasvillisuussommitelmia, maisemallisesti arvokkaita puita tai polustoa ei saa muuttaa, purkaa tai hävittää niin, että
kohteen tai sen ympäristön rakennustaiteellinen tai kulttuurihistoriallinen arvo vähenee.

Uudisrakentaminen
Uudisrakennusten sopeutumiseen alueen kulttuurihistoriallisesti ja rakennustaiteellisesti arvokkaaseen
taajamakuvaan on kiinnitettävä erityistä huomiota.
Rakennusvalvontaviranomaisen on ennen rakennuslupahakemuksen ratkaisemista varattava museoviranomaiselle
tilaisuus lausunnon antamiseen.
Rakennusten julkisivut on rakennettava siten, että ne ovat sopusoinnussa ympäristön kulttuurihistoriallisten
rakennusten kanssa julkisivun rakennusaineen, mittasuhteiden, pintojen ja värityksen suhteen.
Rakennusten kattojen tulee olla sopusoinnussa ympäristön kulttuurihistoriallisten rakennusten kattojen muotojen,
värityksen ja materiaalin suhteen.
Uudisrakennusten ulkoseinien tulee olla paikalla rakennettuja ja pääosin rapattuja. Aitaamiseen on haettava
toimenpidelupa rakennusvalvontaviranomaiselta.

Korttelialueille kutakin tonttia kohden saa sijoittaa yhden enintään 30 k-m2 suuruisen kiinteistön huollon ja hoidon
kannalta tarpeellisen talousrakennuksen.

Autotallien, talous- ja teknisten rakennusten julkisivujen tulee olla rapattuja tai peittomaalattua lautaa. Kattojen
tulee olla maalattua konesaumattua peltiä.

Autopaikat
Autopaikkoja on rakennettava korttelialueille tai LPA-alueille vähintään seuraavasti:

1. AK/s ja Y/AK -korttelialueet:
Pienkerrostaloissa (alle III krs.) 2 ap/asunto sekä vieraspaikkoja 1 ap/10 asuntoa.
Kerrostaloissa (vähintään III krs.) 1,5 ap/asunto sekä vieraspaikkoja 1 ap/5 asuntoa.
Toimi-, palvelu- ja liiketiloille vähintään 1 ap/50 k-m2.

2. AKY/s korttelialue:
1 ap/100 k-m2

3. KTY-korttelialueet:
Liike- ja toimistotiloille vähintään 1 ap/50 k-m2.
Teollisuus- ja varastotiloille vähintään 1 ap/2 työntekijää, kuitenkin vähintään 1 ap/100 k-m2.

4. ET/s-alue:
Vähintään 1 ap/ työntekijä, ulkopuolisessa käytössä olevan toimi- tai palvelutilan osalta vähintään 1 ap/30 k-m2.

Autopaikkoja ei saa sijoittaa 8 m lähemmäksi asuinhuoneen pääikkunaa tästä kohtisuoraan mitattuna ellei asunnon
lattiataso ole vähintään 1 m autopaikkojen tasoa ylempänä.
Autopaikat on jäsenneltävä puu- ja/tai pensasistutuksin enintään 10 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Radonsuojelu
Sisäilman radonin torjunta tulee huomioida uudisrakentamisessa ja vanhoja rakennuksia peruskorjattaessa.

Allmänna bestämmelser:
Allmänt
Området är en kulturhistoriskt och arkitektoniskt värdefull miljöhelhet. De värdefulla  byggnaderna och
konstruktionerna samt miljöns kulturhistoriska värde och helhet skall bevaras. Miljön och gårdsområdena skall
anläggas och skötas enligt principerna i den separata miljöplanen.

Skydd av byggnader
Med stöd av markanvändnings- och bygglagen 57 § bestäms det att en skyddat byggnad inte får rivas och att
sådana ändrings- och tillbyggnadsarbeten som förstör byggnadens kulturhistoriska eller arkitektoniska värde eller
stil inte får utföras. Ifall dylika åtgärder tidigare har vidtagits i byggnaden skall man sträva till att reparera den väl
anpassat till byggnadsstilen. Innan ansökan om tillstånd för reparation eller ändring av byggnaden, ändring av
fasaden eller för vidtagande av andra åtgärder som avses i markanvändnings- och byggförordningen
62 § avgörs skall byggnadstillsynsmyndigheten bereda museimyndigheten möjlighet att ge utlåtande. Fasadernas
ursprungliga färg skall bevaras.

Skydd av uteområden
Inom områden, som skall skyddas (s-1 och s-3): Utetrapporna, trädraderna, häckarna, vegetationskompositionerna,
de landskapsmässigt värdefulla träden och stigarna som finns i delområdet får inte ändras, rivas eller förstöras så
att objektets eller dess närliggande områdens arkitektoniska eller kulturhistoriska värde minskar.

Ny byggnation
Särskild uppmärksamhet skall fästas vid att anpassa nybyggnationen till områdets kulturhistoriskt och
arkitektoniskt värdefulla tätortsbild.
Innan bygglov beviljas skall byggnadstillsynsmyndigheten bereda museimyndigheten möjlighet att ge utlåtande.
Byggnadernas fasader skall byggas så att de harmonierar med de kulturhistoriska byggnaderna i omgivningen då
det gäller fasadmaterial, skala, ytor och färg.
Byggnadernas tak skall harmoniera med takformen, färgen och materialet på de kulturhistoriska byggnaderna i
omgivningen.
Ytterväggarna på nybyggnaderna skall byggas på platsen och huvudsakligen vara rappade. För inhägnad skall sökas
åtgärdstillstånd hos byggnadstillsynsmyndigheten.
På kvartersområdena får man för varje tomt placera en högst 30 m2vy stor ekonomibyggnad, som är nödvändig
för servicen och skötseln av fastigheten.
Fasaderna på bilgarage, ekonomibyggnader och tekniska byggnader skall vara rappade eller av täckmålade brädor.
Taken skall vara av maskinfogad och målad plåt.

Bilplatserna
Bilplatser skall byggas inom kvartersområden eller på LPA-områden minst enligt följande:

1. AK/s- och Y/AK -kvartersområden:
Vid små flervåningshus (under III vån.) 2 bp/bostad samt gästplatser 1 bp/10 bostäder.
Vid flervåningshus (minst III vån.) 1,5 bp/bostad samt gästplatser 1 bp/5 bostäder.
För verksamhets-, service- och affärsutrymmen minst 1 bp/50 m2vy.

2. AKY/s - kvartersområdet:
1 bp/100 m2vy

3. KTY- kvartersområden:
För affärs- och kontorslokaler minst 1 bp/50 m2vy.
För industri- och lagerlokaler minst 1 bp/2 arbetstagare, dock minst 1 bp/100 m2vy.

4. ET/s-området:
Minst 1 bp/ arbetstagare, för verksamhets- och servicelokaler som används av utomstående minst 1 bp/30m2vy.

Bilplatserna får inte placeras närmare än 8 m vinkelrätt mätt från bostadens paradfönster, ifall bostadens golvnivå
inte ligger minst 1 m ovanför bilplatsernas nivå.

Bilplatserna skall delas in med träd- och/eller buskplanteringar i delar omfattande högst 10 bilplatser.

Radonskydd
Bekämpning av radon i inomhusluft skall beaktas vid nybyggnad och när gamla byggnader renoveras.

Sipoon kunta, Nikkilän kylä
Sibbo kommun, Nickby by

Itäisen Jokipuiston asemakaavan I muutos
Ändring av detaljplan I för Östanåparken

Mittakaava/skala 1:1 000

Asemakaavan muutos koskee voimassaolevan asemakaavan:
-Kortteleita: kortteli 5001, korttelin 5004 osaa, korttelin 5006 osaa sekä kortteleita 5007, 5009, 5010, 5011 ja
5013
-Katu- ja liikennealueita: Hopeapajukuja, Signenpolku, Arkkitehti Kranckin aukio, Oscarinpolku, Puutarhurintie (osa),
Puutarhurinkuja (osa), Pilvilinnantie (osa), Gunnar Taucherin aukio (osa), yleinen pysäköintialue korttelin 5007
vieressä
-Virkistysalueita: Arkkitehti Kranckin puisto, Signe Waenerbergin puisto (osa), Enni Unkilan puisto, tenniskentän
puisto
-Muita alueita: kunnallisteknisten laitosten alue korttelin 5004 vieressä

Detaljplaneändringen gäller följande områden i nuvarande stadsplan:
-Kvarter: kvarter 5001, del av kvarter 5004, del av kvarter 5006 samt kvarteren 5007, 5009, 5010, 5011 och
5013
-Gatu- och trafiksområden: Silverpilallèn, Signesstigen, Arkitekt Krancks plats, Oscarsstigen, Trädgårdsmästarens
väg (del), Trädgårdmästarens gränd (del), Pilvilinnavägen (del), Gunnar Tauchers plats (del), allmänn
parkeringsområde invid kvarter 5007
-Rekreationsområden: Arkitekt Francks park, Signe Waenerbergs park (del), Enni Unkilas park, tennisplanets park
-Andra områden: området för samhällsteknisk försörjning vid kvarter 5004

Asemakaavan muutoksella muodostuu:
-Korttelit: kortteli 5001, 5007, 5009, 5010, 5011 ja 5013
-Katu- ja liikennealueet: Hopeapajukuja, Signenpolku, Oscarinpolku, Kaaripolku, Puutarhurintie (osa),
Puutarhurinkujan(osa), Pilvilinnantie (osa), Keittiökuja, Voimalankuja, yleinen pysäköintialue korttelin 5007 vieressä
-Virkistysalueet: Arkkitehti Kranckin puisto, Signe Waenerbergin puisto (osa), Tenniskenttä, Enni Unkilan puisto,
Gunnar Taucherin puisto (osa)
-Muita alueita: kunnallisteknisten laitosten alue korttelin 5004 vieressä.

Med detaljplaneändringen bildas:
-Kvarter: kvarter 5001, 5007, 5009, 5010, 5011 och 5013
-Gatu- och trafiksområden: Silverpilallén, Signesstigen, Oscarsstigen, Bågstigen, Trädgårdsmästarens väg (del),
Trädgårdmästarens gränd (del), Pilvilinnavägen (del), Köksgränden, Kraftverksgränden, allmänn parkeringsområde
invid kvarter 5007
-Rekreationsområden: Arkitekt Francks park, Signe Waenerbergs park (del), Tennisplan, Enni Unkilas park, Gunnar
Tauchers park (del),
-Andra områden: området för samhällsteknisk försörjning invid kvarter 5004

Tarkistettu muutosehdotus 15.8.2008    Reviderat förslag 15.8.2008

Sipoon kunta Sibbo kommun
Tekninen ja ympäristöosasto Avdelningen för teknik och miljö
Maankäyttöpäällikkö Markanvändningschef

Mikko Aho
arkkitehti SAFA, YKS-165, ARK-365

Asemakaavamerkinnät ja -määräykset:
Detaljplanebeteckningar och -bestämmelser

AK/s
AKY/s
Y/AK

Asuinkerrostalojen korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.
Kvartersområde för flervåningshus, där miljön bevaras.

Palveluasuntorakennusten korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.
Kvartersområde för servicebostadsbyggnader, där miljön bevaras.

Yleisten rakennusten korttelialue tai vaihtoehtoisesti
asuinkerrostalojen korttelialue.
Kvartersområde för allmänna byggnader eller alternativt
kvartersområde för flervåningshus

Toimitilarakennusten korttelialue.
Kvartersområde för byggnader med verksamhetslokaler.

Puisto.
Park.

Puisto, jossa ympäristö säilytetään.
Puistossa ovat sallittuja sellaiset toimenpiteet, joilla puiston aikaisempaa luonnetta
palautetaan. Puistoa tulee hoitaa siten, että sen kulttuurihistoriallinen ja
puutarhataiteellinen arvo säilyy.
Park, där miljön bevaras.
I parken är sådana åtgärder tillåtna, som återställer parkens tidigare karaktär.
Parken skall skötas så att dess kulturhistoriska och trädgårdsarkitektoniska värden
bevaras.

Lähivirkistysalue, jolla ympäristö säilytetään.
Olemassa olevan kasvillisuuden luonnonarvot ja puuston maisemallinen merkitys
säilytetään siten, että alueella sallitaan maisemanhoidon kannalta tarpeelliset
toimenpiteet. Poluston rakentaminen alueelle on sallittua kulutuksen ohjaamiseksi.
Område för närrekreation, där miljön bevaras.
Den befintliga vegetationens naturvärden och parkens landskapsmässiga
betydelse bevaras genom att man i området tillåter åtgärder som är nödvändiga
för landskapsvård. För att styra slitaget är det tillåtet att bygga ett nätverk med
stigar.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.

Yleinen pysäköintialue.
Område för allmän parkering.

Autopaikkojen korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa autotalleja, teknisiä rakennuksia ja rakennelmia sekä
talousrakennuksia.
Kvartersområde för bilplatser.
I området är det tillåtet att placera bilgarage, tekniska byggnader och
konstruktioner samt ekonomibyggnader.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue,
jolla ympäristö säilytetään.
Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk
försörjning, där miljön bevaras.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område .

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Riktgivande tomtnummer.

Kadun, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna,
i byggnaden eller i en del därav.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa ullakon tasolla käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa kellarin tasolla käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal före en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i källarplanet för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Toimitilojen ja palvelutilojen rakennusala.
Byggnadsyta verksamhets- och servicelokaler.

Talousrakennuksen rakennusala.
Byggnadsyta för ekonomibyggnad.

Maakellarin rakennusala.
Byggnadsyta för jordkällare.

Polttoainesäiliöiden rakennusala.
Byggnadsyta för bränlecisterner.

Rakennusalan osa, jolla rakennuksen alakerrokseen saa sijoittaa
asumista häiritsemättömiä palvelu- ja liiketiloja.
Del av byggnadsyta där service- och affärslokaler, som inte stör
boendet, får placeras i byggnadens första våning.

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu ohjeellinen alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad riktgivande del av område.

Säilytettävä/istutettava puurivi.
Trädrad som bör bevaras/planteras.

Säilytettävä puu.
Träd som bör bevaras.

Istutettava alueen osa.
Del av område som bör planteras.

Alueen osa, jolle on kehitettävä puista ja pensaista tiheä
reunavyöhyke.
Del av område där träd och buskar bör planteras så att de bildar en
tät avgränsande zon.

Katu.
Gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla huoltoajo on sallittu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata, där servicetrafik är tillåten.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on
sallittu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata, där infart till tomt är
tillåten.

Yleiselle jalankululle ja pyöräilylle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik reserverad del av område.

Yleiselle jalankululle, polkupyöräilylle ja alueen sisäiselle
huoltoliikenteelle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik och områdets interna servicetrafik
reserverad del av område.

Yleiselle jalankululle, polkupyöräilylle, alueen sisäiselle
huoltoliikenteelle ja pelasatusliikenteelle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik och områdets interna servicetrafik
samt räddningstrafik reserverad del av område.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Pysäköimispaikka.
Alueelle saa sijoittaa autotalleja, teknisiä rakennuksia ja rakennelmia sekä
talousrakennuksia.
Parkeringsplats.
Bilgaragen, tekniska byggnader och konstruktioner samt ekonomibyggnader får
placeras i området.

Ohjeellinen johtoa varten varattu alueen osa.
För ledning reserverad riktgivande del av område.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit ja tontit, joiden
autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.
Siffrorna inom parentes anger de kvarter och tomter vars bilplatser
får placeras i området.

Rakennus, jonka ulkoasu ja sisätilat on suojeltava.
Byggnad vars exteriör och interiörer bör skyddas.

Rakennus, jonka ulkoasu on suojeltava.
Byggnad, vars exteriör bör skyddas.

Suojeltava alueen osa, joka säilytetään aitaamattomana.
Del av område som skall skyddas och som skall bibehållas oinhägnat.

Suojeltava alueen osa.
Del av område som skall skyddas.

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.
Viktigt grundvattensområde eller grundvattensområde som lämpar
sig för vattentäkt.

Pohjavesien suojelu
Kaava-alueen osa sijaitsee veden hankintaa varten tärkeällä
pohjavesialueella, mikä on otettava huomioon rakentamisen ja
muiden toimenpiteiden yhteydessä. Pohjavesialueella määrätään:

-Viemärit on rakennettava tiiviiksi siten, että mitään jätevesiä ei
pääse maaperään.

-Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemäisiä
polttoaineita tai muita pohjavettä likaavia aineita.

-Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai
muille pohjaveden laadulle vaarallisille aineille, on sijoitettava
vesitiiviiseen katettuun suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee
olla suurempi kuin varastoitavan nesteen suurin määrä.

-Pysäköimiseen osoitetuilla alueilla on autojen pesu ja vesipisteiden
rakentaminen kielletty.

-  Kemikaalien käsittely ja varastointi on sallittua vain erityisen
pätevästä syystä, säiliöiden täyttöpaikoilla tulee olla tiivis alusta,
josta mahdolliset vuodot saadaan kerättyä.

Skydd av grundvatten
En del av planområdet är beläget inom viktigt grundvattenområde,
som lämpar sig för vattentäkt, vilket skall beaktas då man bygger
eller vidtar andra åtgärder. För grundvattenområdet bestäms det att:

-Avloppen skall byggas täta så att inget avloppsvatten kommer ut
i marken.

-I området får inte oskyddat förvaras eller lagras flytande bränslen
eller andra ämnen, som kan förorena grundvattnet.

-Alla cisterner, som är avsedda för flytande bränslen eller andra
ämnen, som kan äventyra grundvattnets kvalitet, skall anläggas i
en vattentät och täckt skyddsbassäng. Bassängens volym skall
vara större än den maximala mängden vätska som lagras.

-I de områden, som har anvisats för parkering är det förbjudet att
tvätta bilar och att anlägga vattenposter.

  - Hantering och lagring av kemikalier är endast med giltig orsak 
tillåtet, behållarnas påfyllningsplatser skall ha tätt underlag, så
att eventuella läckagen kan samlas upp.

Valtakunnallisesti merkittävä rakennettu kulttuuriympäristöalue.
Betydande kulturhistorisk miljö av riksintresse.

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue.
Markområde som skall rengöras / saneras.
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Asuinkerrostalojen korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.
Kvartersområde för flervåningshus, där miljön bevaras.

Palveluasuntorakennusten korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.
Kvartersområde för servicebostadsbyggnader, där miljön bevaras.

Yleisten rakennusten korttelialue tai vaihtoehtoisesti
asuinkerrostalojen korttelialue.
Kvartersområde för allmänna byggnader eller alternativt
kvartersområde för flervåningshus

Toimitilarakennusten korttelialue.
Kvartersområde för byggnader med verksamhetslokaler.

Puisto.
Park.

Puisto, jossa ympäristö säilytetään.
Puistossa ovat sallittuja sellaiset toimenpiteet, joilla puiston aikaisempaa luonnetta
palautetaan. Puistoa tulee hoitaa siten, että sen kulttuurihistoriallinen ja
puutarhataiteellinen arvo säilyy.
Park, där miljön bevaras.
I parken är sådana åtgärder tillåtna, som återställer parkens tidigare karaktär.
Parken skall skötas så att dess kulturhistoriska och trädgårdsarkitektoniska värden
bevaras.

Lähivirkistysalue, jolla ympäristö säilytetään.
Olemassa olevan kasvillisuuden luonnonarvot ja puuston maisemallinen merkitys
säilytetään siten, että alueella sallitaan maisemanhoidon kannalta tarpeelliset
toimenpiteet. Poluston rakentaminen alueelle on sallittua kulutuksen ohjaamiseksi.
Område för närrekreation, där miljön bevaras.
Den befintliga vegetationens naturvärden och parkens landskapsmässiga
betydelse bevaras genom att man i området tillåter åtgärder som är nödvändiga
för landskapsvård. För att styra slitaget är det tillåtet att bygga ett nätverk med
stigar.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.

Yleinen pysäköintialue.
Område för allmän parkering.

Autopaikkojen korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa autotalleja, teknisiä rakennuksia ja rakennelmia sekä
talousrakennuksia.
Kvartersområde för bilplatser.
I området är det tillåtet att placera bilgarage, tekniska byggnader och
konstruktioner samt ekonomibyggnader.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue,
jolla ympäristö säilytetään.
Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk
försörjning, där miljön bevaras.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område .

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Riktgivande tomtnummer.

Kadun, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna,
i byggnaden eller i en del därav.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa ullakon tasolla käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa kellarin tasolla käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal före en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i källarplanet för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Toimitilojen ja palvelutilojen rakennusala.
Byggnadsyta verksamhets- och servicelokaler.

Talousrakennuksen rakennusala.
Byggnadsyta för ekonomibyggnad.

Maakellarin rakennusala.
Byggnadsyta för jordkällare.

Polttoainesäiliöiden rakennusala.
Byggnadsyta för bränlecisterner.

Rakennusalan osa, jolla rakennuksen alakerrokseen saa sijoittaa
asumista häiritsemättömiä palvelu- ja liiketiloja.
Del av byggnadsyta där service- och affärslokaler, som inte stör
boendet, får placeras i byggnadens första våning.

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu ohjeellinen alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad riktgivande del av område.

Säilytettävä/istutettava puurivi.
Trädrad som bör bevaras/planteras.

Säilytettävä puu.
Träd som bör bevaras.

Istutettava alueen osa.
Del av område som bör planteras.

Alueen osa, jolle on kehitettävä puista ja pensaista tiheä
reunavyöhyke.
Del av område där träd och buskar bör planteras så att de bildar en
tät avgränsande zon.

Katu.
Gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla huoltoajo on sallittu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata, där servicetrafik är tillåten.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on
sallittu.
För gång- och cykeltrafik reserverad gata, där infart till tomt är
tillåten.

Yleiselle jalankululle ja pyöräilylle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik reserverad del av område.

Yleiselle jalankululle, polkupyöräilylle ja alueen sisäiselle
huoltoliikenteelle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik och områdets interna servicetrafik
reserverad del av område.

Yleiselle jalankululle, polkupyöräilylle, alueen sisäiselle
huoltoliikenteelle ja pelasatusliikenteelle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik och områdets interna servicetrafik
samt räddningstrafik reserverad del av område.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Pysäköimispaikka.
Alueelle saa sijoittaa autotalleja, teknisiä rakennuksia ja rakennelmia sekä
talousrakennuksia.
Parkeringsplats.
Bilgaragen, tekniska byggnader och konstruktioner samt ekonomibyggnader får
placeras i området.

Ohjeellinen johtoa varten varattu alueen osa.
För ledning reserverad riktgivande del av område.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit ja tontit, joiden
autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.
Siffrorna inom parentes anger de kvarter och tomter vars bilplatser
får placeras i området.

Rakennus, jonka ulkoasu ja sisätilat on suojeltava.
Byggnad vars exteriör och interiörer bör skyddas.

Rakennus, jonka ulkoasu on suojeltava.
Byggnad, vars exteriör bör skyddas.

Suojeltava alueen osa, joka säilytetään aitaamattomana.
Del av område som skall skyddas och som skall bibehållas oinhägnat.

Suojeltava alueen osa.
Del av område som skall skyddas.

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.
Viktigt grundvattensområde eller grundvattensområde som lämpar
sig för vattentäkt.

Pohjavesien suojelu
Kaava-alueen osa sijaitsee veden hankintaa varten tärkeällä
pohjavesialueella, mikä on otettava huomioon rakentamisen ja
muiden toimenpiteiden yhteydessä. Pohjavesialueella määrätään:

-Viemärit on rakennettava tiiviiksi siten, että mitään jätevesiä ei
pääse maaperään.

-Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemäisiä
polttoaineita tai muita pohjavettä likaavia aineita.

-Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai
muille pohjaveden laadulle vaarallisille aineille, on sijoitettava
vesitiiviiseen katettuun suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee
olla suurempi kuin varastoitavan nesteen suurin määrä.

-Pysäköimiseen osoitetuilla alueilla on autojen pesu ja vesipisteiden
rakentaminen kielletty.

-  Kemikaalien käsittely ja varastointi on sallittua vain erityisen
pätevästä syystä, säiliöiden täyttöpaikoilla tulee olla tiivis alusta,
josta mahdolliset vuodot saadaan kerättyä.

Skydd av grundvatten
En del av planområdet är beläget inom viktigt grundvattenområde,
som lämpar sig för vattentäkt, vilket skall beaktas då man bygger
eller vidtar andra åtgärder. För grundvattenområdet bestäms det att:

-Avloppen skall byggas täta så att inget avloppsvatten kommer ut
i marken.

-I området får inte oskyddat förvaras eller lagras flytande bränslen
eller andra ämnen, som kan förorena grundvattnet.

-Alla cisterner, som är avsedda för flytande bränslen eller andra
ämnen, som kan äventyra grundvattnets kvalitet, skall anläggas i
en vattentät och täckt skyddsbassäng. Bassängens volym skall
vara större än den maximala mängden vätska som lagras.

-I de områden, som har anvisats för parkering är det förbjudet att
tvätta bilar och att anlägga vattenposter.

  - Hantering och lagring av kemikalier är endast med giltig orsak 
tillåtet, behållarnas påfyllningsplatser skall ha tätt underlag, så
att eventuella läckagen kan samlas upp.

Valtakunnallisesti merkittävä rakennettu kulttuuriympäristöalue.
Betydande kulturhistorisk miljö av riksintresse.

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue.
Markområde som skall rengöras / saneras.
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Itäinen Jokipuisto I,  asemakaavan muutos 1/1000
Tarkistettu ehdotus 15.8.2008
Östnåparken I, ändring av detaljplan 1/1000
Komplementerad förslag 15.8.2008

Päiväys, Datum

Numero, Nummer

Mittakaava, Skala

Kunnanvaltuusto, Kommunfullmäktige
Kunnanhallitus, Kommunstyrelsen
Tekninen ja ympäristölautakunta, Nämnden för teknik och miljö
Nähtävillä, Påseende, MRL/MBL 65 §, MRA/MBF 27 §
Kunnanhallitus, Kommunstyrelsen
Tekninen ja ympäristölautakunta, Nämnden för teknik och miljö
Yleisöesittely, Presentation för allmänheten

1:1000

SIPOON KUNTA
SIBBO KOMMUN
Tekniikka- ja ympäristöosasto, maankäyttöyksikkö
Avdelningen för teknik och miljö, markanvändningsenheten

17.4. - 17.5.2008
7.4.2008

31.3.2008
20.6.2007

31.3.2008, 15.8.2008

Östanåparken I, ändring av stadsplan

Itäinen Jokipuisto I, asemakaavan muutos

Itäinen Jokipuisto I,  asemakaavan muutos 1/1000
Tarkistettu ehdotus 15.8.2008
Östnåparken I, ändring av detaljplan 1/1000
Komplementerad förslag 15.8.2008

haapapet
Monikulmio

haapapet
Monikulmio

haapapet
Tekstiruutu
753-423-13-1 Määräala(Uudensillantie 65 Rak. 31,04130 Sipoo)Tontti 5001-1 ja katualuetta

haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
753-423-13-1 Määräala(Uudensillantie 65 LPA,04130 Sipoo)LPA-tontti 5007 lukuunottamatta Palvelu-koti Jokiranta OY:lle 25.6.2003 myytyä noin 3 450 m2:n kokoista määräalaa

haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
noin 6 730 m2 tonttia ja noin20 m2 katua

haapapet
Tekstiruutu
noin 2 200 m2

haapapet
Tekstiruutu
Liite 1



haapapet
Monikulmio

haapapet
Tekstiruutu
Liite 1

haapapet
Tekstiruutu
noin 950 m2

haapapet
Tekstiruutu
753-423-13-1 Määräala(Uudensillantie 65, 04130 Sipoo) LPA-tontti 5000-2, lukuunottamatta NCC Rakennus Oy:lle / perustettava yhtiö 7.9.2004 myytyä tontin noin 800 m2:n kokoista länsiosaa

haapapet
Viiva



haapapet
Monikulmio

haapapet
Tekstiruutu
753-416-25-56(Kirkkoniityntie 2, 04130 Sipoo) 

haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
Liite 1



haapapet
Monikulmio

haapapet
Tekstiruutu
753-416-22-7(Hindsbyntie (1),04130 Sipoo) 

haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
LIITE 1



haapapet
Monikulmio

haapapet
Tekstiruutu
Liite 1

haapapet
Tekstiruutu
753-416-11-21

haapapet
Viiva



haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
753-416-35-144 Määräalat(Katajatie 11, 04130 Sipoo)Katualuetta

haapapet
Monikulmio

haapapet
Monikulmio

haapapet
Viiva

haapapet
Tekstiruutu
katualuetta noin 160 m2

haapapet
Tekstiruutu
Liite 1




